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Eddig és nem tovább.
Sátoralja-Ujhely, december 3

(bp.) A sajtó az emberiség ha
ladásában a negyedik csoda.

Kezdetben vala az ige. Ez volt a j 
szónak a hatalma. Az emberiség I 
második teremtése az írás. Ettől 
fogva kezdődik a története. A 
harmadik teremtés a nyomtatott J 
betű. A könyvnyomtatás alkotta a 
világirodalmat s a világirodalom 
a közművelődést, az eszmék álta
lános kultuszát.

A negyedik teremtés, az újkor 
csodája a sajtó. Nem szó, némi 
írás, nem betii, hanem villám. 
Villám, a mely bevilágít minden
hová, fényt vet mindenre. A szépet! 
a nemeset körülragyogja glóriával, j 
a piszokra, a sárra éles kritikájá- j 
nak reflektorával világit és feltárja 
annak minden ocsmányságát. A ! 
jelenkor civilizációja sajtó nélkül 
létezni nem volna képes.

O irányítója a közvéleménynek, 
őre a közszellemnek.

A népeket kormányzó államfér
fiak, a közpályán szereplő egyé
nek szavainak és tetteinek súlyt 
ad a nyilvánosság, mely a közön
séget” a közpá’yán működők szán
dékainak és érdemeinek birájává 
teszi.

Mihelyt bárhonnan jövő erő 
megakadályozni akarja a szabad
sajtót szabad működésében: ott 
már a közvélemény zúdul fel és 
tiltakozik az erőszak ellen, mely 
megakadályozni kívánja szabad 
működésében azt az orgánumot, 
a mely a közönségnek a közpályán 
működők szándékainak és tettei
nek bírálatára módot és lehető
séget nyújt.

Ezt a fékezést a közönség jo 
gosan utasítja vissza. A sajtó pe
dig, mint testület a leghatározot
tabban tiltakozik ellene.

Nem! Ily eszközökkel nem lehet ] 
| elérni semmit. Megtántorithatat- 
j lan az az erő, mely a sajtó szol
gálatában a közérdek támogatása 

! mellett működik. Nem! Ilyen 
í eszközökkel nem lehet hatni, ilyen 
j eszközök csak fokozzák és edzik 
I az erőt. Az igazi, határozott és 
meggyőződésükben szilárd férfia
kat akár vérbe márthatják, nem 

j értek el vele semmit.
Ha a mi most törvény, igazság

talanságnak fog mondatni, a mi 
most jog, jogtalanságnak, a mi 
tulajdon, lopásnak és a mi rablás 
azt igaz tulajdonnak fogják mon
dani. Ha a mi most rend, az 
zsarnokság s a mi most szabad
ság az csak előítélet és a mi

most tudás, az hazugság és a mi 
most hit az babona — lesz: ak
kor ugyebár írhatunk szabadon, 
akkor minden a maga nevén lesz 
nevezve. És mert be fog követ
kezni az a kor: tehát várjunk 
Addig , pedig mindezekről ne szól
junk egy kukkot se, ne írjunk egy 
betűt se. így minden jól lesz. | 
A selyempuha kényelemben nem 
fogják rosszul érezni magukat.

Azt mondják sötétnek látjuk a 
világot. Talán nem elég sötét?' 
Nincs tömeges nyomor, nincs el
fajzott erkölcs, nincs vak kényszer? 
Szeretetre változott talán a pártok 
gyűlölsége? Adók és adósságok 
nem terhelnek-e ?

Oh ideig-óráig csak takargat
hatják az önző politikai érdekeik 
céljára felhasznált anyagi és er
kölcsi konzumot, de sokáig nem. 
Igenis nem. Ha mi nem figyel
meztetjük előre a népet és pol
gárokat a minden vonalon fenye
gető veszélyekre, akkor meg fogja 
tenni más. Mert vannak még iga
ziak is a világon Ezeket az iga
ziakat pedig a közönség a lelke 
mélyén, ott lenn a legmélyén, a 
hová önök a hatalom polcáról 
bele nem tekinthetnek: igenis tá
mogatja, buzdítja.

Próbálják csak egyetlen egy
szer is a végletekig vinni ezt az

erőszakosságot, meglátják mily 
kérlelhetlenül fog az önök falai 
közé zúdulni a közvélemény meg
botránkozásának az árja.

Avagy nem érzik-e, hogy a lá
zadások szelleme ismét kitört s a 
népek és emberek nyugtalankod
nak mindenütt. Kenyeret és jogot 
követel a szolga, jólétet a pol
gár. Ezért állunk mi itt, hogy 
megvédj ük azt nekik minden 
erőnkből, a hogyan csak bírjuk.

Tiszta meggyőződésünk óriási 
tetterőt ojt lelkűnkbe. Nem érzünk 
hatalmasabb embert nálunknál: 
ha azt a hitvány kis acéltollacs- 
kát a kezünkben tartjuk. Hatal
massá, erőssé tesz bennünket a 
tudat, hogy a közérdek jóvoltáért 
harcunk csak dicső és szép lehet,

I még ha elpusztulunk is belé. 
j Élpusztulni? »Lenni, vagy nem 
lenni? Ez itt a kérdés!« No hát 
félre minden hamleti töprenke- 
déssel: Igenis lenni és ezerszer 
is lenni!

Itt leszünk mindig. És biztosan 
fogunk őrt állani a közállapotok 
és a közszellem fölött.

Az egész sajtó} mini testület ne
vében kijelentünk azonban egy
szer és mindenkorra egyet: meg
mutattuk, hogy a mai társadalom 
beteges kinövésétől sem riadunk 
vissza és helyt tudunk állani, ha

T Á R Ó  A.
Joan Alison gyémántjai.

— Angol novella —

A „Felsőmagyarországi Hirlap“ számára 
angol eredetiből fordította

i f j .  Z so ldos B enő.
I.

Joan Alison egy nagy tükör előtt állott 
a Meldreth-House vendégszobájában. 
Tündéri kép valóban ; — a szerelem 
tüze édes kék szemeiben, a barack
virág szín gyöngéd orcáin, s mind
ezek szépségét még emelték a finom 
fátyol- hullámos fodrai, melyek őt tető- 
től-talpig mintegy. ködbe vonták.

Mert ez a nap a Joan Alison me- 
nyekzői napja volt s ó épen most azon 
buzgólkodott, hogy menyasszonyi ru
háján a végső igazításokat megtegye.

— Úgy gondolom, a gyöngyfűzért 
is felteszi, Miss Joan? — Kérdezte az 
öltöztetőnő, előhozva azt egy ékszer
dobozban, amely már el is volt helyezve 
az utazótáskában.

— Semmi hir sincs még Mauricc-ről, 
anyám? — szólt Joan visszafordulva, 
hogy Mrs. alisonnal beszéljen O azt 
mondta, hogy egészen korán itt lesznek. 
Ah, csengetnek! — ők megérkeztek. 
Nagyon valószínű, hogy a kedves öreg 
Maurice a végső pillanatban küldi őket.

— Remélem, idejében ott lesz a 
templomban és nem fog minket meg-

| várakoztatni, — felelt az anyja; — ő 
[ bizonyára a legpontatlanabb fiatal em
ber, akit valaha ismertem. Bármit lát- 
tál is te ő benne, én sohasem voltam 
képes megérteni.

Joan hátrahajtóttá fátyolát és mohón 
fe'bontotta az épen oda hozott csoma- 
kocsk.it.

— Oh, Joan, mily pompás! — Kiál
tott az anyja.

— Miss Joan! nos, ugy-e veteked
nek ezek a királyi kincstárban levő Koyi- 
noor-ral ?

Fényes valóban, — és amint az anya 
és az öltö''tctőnő csaknem tisztelettel
jesen helyezték a gyémánt Csillagokból 
álló kis tiarat az arany hajzatra s a 
csipkediszt fehér nyaka körül elrendez
ték, -  a drága kövek ezernyi sugarat 
lövelltek a büszke és boldog Joan min
den lelekzetvételekor.

Maurice nem késett el. Életében most 
j ez  egyszer nem hagyott mindent a leg- 
■ utolsó pillanatra, — Joan nagyon ked
ves volt előtte. Mégsem leplezhette el 
a nyugtalanságnak némi kifejezését, 
amint az Joan jövetelére várakozott. 
Amint azonban ez megjeleni a tem
plom oldalhajójában, aggodalmas arc
kifejezése elsimult s vonásai a nagy 
megkönnyebbülést tükrözték vissza, ép- 

' pen úgy, mintha valami nyomasztó 
j  álomból ébredt volna föl.

A templom zsúfolásig tömve volt s 
a Joan Alison gyémántjai csakhamar 

; az általános figyelem központjaivá lettek.
Vigan mentek a dolgok, minden leg- 

I kisebb fennakadás nélkül s Maurice és

Joan a legpompásabb kilátások mellett 
indúltak el nászútokra. Beakarták utazni 
az egész kontinenset, egy helyen sem 
szándékozván huzamosabb időre meg
állapodni.

Ezenközben e'é.tek Monte-Carloba, 
ahol szabadságot vettek maguknak arra, 
hogy egy kis szolid játékba kevered
jenek.

— Joan, kedvesem, — szólt Maurice 
egy napon, amint kényelmes lakó-szó* 
szobájukba lépett, egy sárga papírlapot 
lobogtatva kezében, — épen most kap
tam egy táviratot Bob l ;itestevens-ék- 
től (ezek Párisban laknak), melyben 
azt óhajtják, h agy látogassuk meg őket.

-- Ön, Ma iriee, én nem akarom el
hagyni ezt a kedves helyet; oly pom
pás ez és oly szép, hogy én szinte 
pillangónak érzem itt magam, egyik- 
gyönyörről a másikra szállva. 1 lat való
ban el kell mennünk? Hisz tudod, én 
soha sem láttam még Lady Fitzstevens-t 
s ő rémítően merev lenne irányomban.

Sokkal jobb ő, hogysem inyet te
gyen, — mormolta Maurice.

— Nem nagyon bánod, hogy a City- 
bői házasodtál, úgy-e Maurice? — kér
dezte Joan kissé gondolatokba merülve.

Bánom-e? Ilyenre még csak nem is 
gondolhatok, egy ily szép feleség 
melett.

— Nos. lid te már csakugyan el 
akarsz menni Párisba, jól van, hagyj 
itt engem, Maurice s jöjj vissza vagy 
egy hét múlva: tudod, a Compton-Ali- 
sons majd gondomat fogja viselni ad
dig; még most cseppet sem óhajtom

megismerni Lady Fitzstevens-t.
- No, jól van, Joan? — válaszolt 

Maurice megkönnyebbülve, Mától szá
mított tiz nap múlva visszatérek; csak 
arra vigyáz, valahogy sokat ne veszi is 
a játékasztaloknál.!

II.
A fiatal feleség a napokat nagyon 

unalmasoknak kezdte találni Maurice 
nélkül és úgy tetszett neki, hogy az 

< emberek egy kissé szemtelenül tekint- 
i getnek reá mindamellett, hogy ő hű 
angol cousinjainak, a Como tón-Alison s- 
nak a védőszárnyai alatt volt.

Fgyszer-kétszer megjelent a játékasz
taloknál s némi kis összegeket kockára 

; tett pusztán azért, hogy szórakozzék 
; — és mindig nyereséggel. Ny eremé- 
' nyeit aztán mindig a helység egy-egy 
szegény nyomorult habütiejének ado
mányozta.

A tiz nap elmúlt és Mauricenck 
semmi nyoma.

Joan épen leült egy reggel, hogy 
Mauricenck levelet Írjon, mikor egy 
látogató jelentetett be, — egy nagy
termetű külföldi, akit ő megjegyzett 
magának a játékasztaloknál, mint, aki 
rettcnthetetlenül és magas összegekben 
játszott.

— Pardon, asszonyom! — reméltem, 
hogy itt találhatom Maurice I TamUtonurat

— Ő Párisban van, de megteszek 
bármit, amit tehetek, — Joan a név
jegyre pillantott, melyet ujjai közt tar
tott — Strahi gróf űr, szolgálatára 
állok.

Sebőn Sándor
Sátoralj a-Uj hely, ( Wekerle-tér.)
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törvény alkalmazásával 20 írtra emelődik 
ezen minimum. És ezen büntetéspénzt 
már az iparhatóság fogja kiszabni, mely 
ítélkezik a mulasztások felett. Az ipa
rosmesterek ezért aligha fognak hálaadó 
küldöttséget meneszteni a miniszter 
úrhoz.

Tanuló felvétetik Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal.

A Kassai Jogász Estély.
— Faiát tudósítónktól —

(E. L.) Lezajlott az idény első mu
latsága s a kassai jogász estély s a jo -j 
gász mulatságokhoz méltóan, nagyon 
fényesen sikerült; dacára azonban a 
fényes estélynek, csekély volt a táncos-; 
nők száma. Alig harminc pár táncolta 
az első négyest. Nem tudjuk elképzelni 
azt, hogy mi az oka annak, Hogy oly ; 
fényes program is csak ily kevés j 
számú hallgatóságot csalt a »Schalk- j 
házba le

Ami a programot illeti, teljes elis
merés illeti érte a rendezőséget, de leg
inkább annak elnökét, Dezsilla Vilmost, 
ki a legnagyobb buzgalommal j 
gyeke/.ett a műsort minél fényesebbé 

tenni, azonban megengedhetetlen tény-1 
nek kell tekintenünk azt, hogy a hang-' 
versenyen Szőnyey Ilus k. a. németül í 
adta elő énekszámai nagyrészét. Már | 
bocsánatb trmilyesetben.de legkevésbbé j 
volt itt helye ennek, különösen a jelen 
helyzetben. Alig hinném, hogy találko
zott volna egy néhányon kívül valaki, 
aki helyeselte volna a kisasszony e tet
tét. A műsor többi számait Stcplányi 
Nándor, Dezsilla Vilmos és Nenvirth 
József urak szavalatai töltötték be, ame
lyek közül különösen Dezsilla kapott 
óriási tapsot, ügy- hogy kénytelen volt 
egy újabb monológ előadásával megtol
dani a műsort.

Végül, amit talán legelébb kellett 
volna említenem, a jogász zenekar 
kezdte s fejezte be a hangversenyt. 
Igazán bámulatos, hogy az alig néhány 
hét alatt fennálló zenekar ily sikerrel 
s ily precizitással előádottt darabokkal 
tudta a közönséget mulattatni.

Reggelig járták vidám jó kedélylyel 
a csárdást s szürkült már, midőn a ke
délyes társaság szét oszlott.

A jelenlevők névsorát itt közöljük:
Leányok: Balázsovics Stephanie, Bel- 

ler Berta és Margit, Benczúr Gizi, Ber- 
záczy Ilona, Clauder Margit, Doleschal 
Mariska, Dörner Janka, Feygel Évi, 
Heger Lujza, Horánszky Adolfin és Jo
hanna, Jászay Ilona, Kemény Etelka, 
Kolacsovszky Elza, Lükő Ilonka, Mau
rer Miczi, Milbeck Toncsika, Naményi 
Ilonka, Pausz Aranka, Ratkovszky Mar
git, Raisz Ilona, Semsey Miczi, Stadler 
Liza, Szakmáry Józsika, Szarvassy Ma
riska, Szekerák Ella, Szent-Imrcy An- 
nuska, Szicber Margitka, Szőnyei Iluska, 
és Sárika, Sztrache Klcmi, Valló Dé
linké, Várkoly Teréz, Varjassy Margit, 
Varga Berta stb.

Asszonyok'. Balázsovics Józsefné, Bcl- 
ler Károlyné, Benczúr Lászlóné, Bcr- 
záczy Mihályné, Bessenyey Zoltánné, 
Dörner MikSáné, Gedeon Jenőné, özv. 
Feygel Gyuláné, Malmos Károlyné, 
Horánszky Adolfné, Kemény Lajosné, 
Kupecz Gyuláné, Paksy Józsefné, Péchy 
Zsigmondné, Pausz Gyuláné, Ráth Znl- 
tánné, Raisz Andorné, Schelwernél, Szele 
Andorné, dr. Szent-Imrcy Ákosné, özv. 
Szarvassy Miksáné, Sziebcr Kdéné, 
Sztrache Antalné, Szőnyey Istvánné,
\ árkoly Károlyné, Varjassyné stb.

KÖZGAZDASÁG.

-  Mübor-kereskedök. Goldblatt Dá
vid és Moskovics Bernát ungvári lako
sok műbőr-árusítás miatt lettek az 
ungvári [rendőrkapitány által elítélve. 
Sajnos, hogy a rendőrség nem tudta 
kipuhatolni a műbor eredetét és így 
nem lehet tudni, hogy a műbor idegen 
helyről érkezett-e a városba vagy a 
nevezett urak saját patentje után ké
szült-e. Miután az ottani vasúti állo
másra rendkívüli sok idegen bor érkezik 
egyes kereskedőkhöz és korcsmárosok- 
hoz, egy kis utánjárással könnyen meg 
lehetne állapítani azt, hogy honnan és 
nem-e gyanús helyről érkeznek a nagy 
borszállítmányok, Nem lehetetlen, hogy 
pécsi műborok is érkeztek ide feles 
mennyiségben. A borellenőrző bizottság 
könnyű szerrel kipuhatolhatja azt a 
vasúti állomáson. Jtt található tehát a 
találmánynak a kulcsa arra nézve, 
hogy a korcsmárosok. miért gazdagod
nak, mig az iparosok és kereskedők 
megélni is alig tudnak. Ki tudja, hogy 
az Engel-féle eset után milyen orszá
gos -borpanamák kerülnek napfényre.

— A vidéki hitelügy. Tagadhatatlan,
hogy vidéki hitelügyünk a külföldi 
államokéhoz viszonyítva még rendkívül 
elmaradott és fejletlen! A vidéki ban
kok és takarékpénztárak napról-napra 
gomba módra szaporodnak, de ezeknek 
se.u ügyvezetésében, sem szervezetében 
nincs semmi egyöntetűség, ánnyval 
inkább nincs szorosabb ellenőrző, de 
egyszersmind sokszor védelmi biztosí
tékul szolgáló kapcsolat a fővárosi 
nagyobb és vidéki kisebb pénzintézetek 
közt. A kamatláb minimuma pedig 
a vidéken 8°/0 — E téren sok és
üdvös reformokra volna még szükség, 
melyeknek életoeléptetése közgazdasá
gunk és hitelviszonyaink fellendülésére 
a leghathatósabb befolyással volna. E 
hitelügyi viszonyokról és a szükséges 
reformokról igen tartalmas és beható, 
szakszerű cikket közölt a »Pesti Naplót 
közgazdasági rovatában Kóródy Zoltán, 
a mező-kaszonyi népbank ügyvezető 
könyvelője.

Még komolyabb szózat 
S.-A.-Ujhely város izraelitáihoz.

Alább következő cikk, mint a beve
zetésből kitűnik, már 6 évvel ezelőtt 
folyt ki toliamból (a hitközségi szaka
dás ugyanis már 12 éve történt meg.) 
Máig nem látott napvilágot, azért, mert 
mindig vártam, hogy nem tér-e fele- 
kezetem éneikül is a megfontolás útjára.

Azóta teltek az évek és a helyzet 
nem javult, sőt inkább fokról-fokra 
rosszabbá lett.

A féltett idegen befolyást is jogosan 
majdnem kizártnak vehetjük és igy 
elérkezettnek láttam az időt, hogy 
cikkem, mint jóakaró, serkentő szózat, 
hitfeleimaek a nyilvánosság útján tudo
másán jöjjön, mert annak igazán nincs 
értelme, hogy míg a hibás tényezőknek 
egyike könnyű arany keresztet hord, 
addig a másik a szegény népre rakott 
felesleges terheknek nehéz keresztje 
alatt nyögjön.

Több mint hat év múlt el azóta, 
hogy az itteni zsidóság kebelében 
lábrakapott az egyenetlenkedés és a 
Status-quo hitközségből az aut. orth. 
hitközséget megalakított tagok kiléptek! 
Nem akarunk most rekriminációba 
bocsátkozni az elkövetett hibák felett; 
nem akarjuk taglalni, hogy kit mily 
mérvben terhel a felelősség a Napoleon 
szerint bűnnél is nagyobb hibákért; 
nem óhajtjuk most ostorozni az akkori 
papi vezetést, melynek magatartása 
a mily vak volt a köz-érdek iránt,

ép oly önző tudott lenni a saiáí érde
kében és jól végzett munka után el
sietett a rombolás színhelyéről, nehogy 
herosztratesi hős művét mindennap 
cnszemeivel látnia kelljen, nem! csak 
azt konstatáljuk, hogy az idő meg
mutatta, mily hamis érvekkel éltek 
azok, kik az elkövetett rombolást 2 
érvvel indokolták a jóhiszeműség lát
szatával: 1., ho^y a status quo szer
vezet az orthodox közvetítő iroda és 
pártjának tűlhatalmasodása miatt káros 
volt a hitközség főrabbijának kifelé 
való tekintélyére, ki különben családi 
származása (vagy talán egyéni érdemei?) 
és a hitközség ősi hírneve folytán a 
hazai rabbi közt előkelő szerepet vinne, 
inig igy teljesen izolálva van ; 2 , hogy 
a hitközségben úgynevezett reform
szellem kezd feltünedezni, melynek 
idejekorán kell korlátot szabni, s erre 
kiválóan alkalmasak természetesen az 
orth. szervezeti szabályzat jól össze
kovácsolt béklyói.

Hamisak voltak ezen érvek, mert
1. az akkori főrabbi dacára a véghez- 

hitt nagy hőstetteknek, dacára annak, 
hogy b. e. hírneves apjának hagyo
mányát elvetve és a saját maga által 
12 éven át lobogtatott zászlót földre 
dobva, megalázta magát legnagyobb 
ellenségei előtt, kik hódolác.át is csak 
nagy vonakodás után fogadták el, 
dacára annak, hogy az orthodox iroda 
és pártjának dicsőségét valóban országra 
szólott háborúval öregbítette, mely 
csak abban különbözött a keresztes
járatoktól, hogy nem öltek és hogy 
zsidó testvérek ellen folyt az ádáz 
harc; dacára annak, hogy azóta egy 
tőzsgyökeres orthodox hitközég lel
készévé le tt:

Mégsem tudta magának az áhítozott 
nimbusznak parányát is megszerezni; 
az orthodox-párt rabbigyűléseire vajmi 
gyéren hívják és ha hívják is, igen 
csekély a befolyása, szóval épen oly 
izolált, mint volt előbb és éppen oly 
rossz szemmel nézik kollegái most, 
mint azelőtt. Ezek tények, miket* el
vitatni nem lehet.

2. Megmutatta az idő, hogy a reform 
csak falra festett rém volt, jobban 
mondva ürügy, — mert a status-quo 
hitközség a helyett, hogy a vallásos 
iránytól eltért és vallási reformokat 
inaugurált volna, ellenkezőleg alapsza
bályaiban megszilárdította a kultusz 
intézmények vallásos alapját és a 
hitközség igazgatásának egész vonalán 
bebizonyosod;, tt, hogy senkinek sincs 
szándékában azt megingatni.

A sokat hiresztelt reformálás azelőtt 
sem létezett, mert ama külsőség, a 
halottas kocsi behozatala igazán csak 
az emberies érzés kifolyása volt és a 
mint számos orthodox község példája 
igazolja, a vallással egyáltalán nincs 
ellentétben ott sem, hol használata 
minden esetnél kötelező, holott itt 
csak feltételesen az használja, kinek 
tetszik Annál kevésbbé lehet reform
nak minősíteni azt, hogy az iskolában 
magyar nyelven kezdték tanítani a 
bibliát, mert 1., a szülők tetszésök 
szerint a héber iskolába is vihették 
gyermekeiket, kik tehát a. vallási tár
gyakat nem voltak kénytelenek az 
elemi iskolában tanulni, de 2 , a gyer
mekek legnagyobb részének (még ha 
szüleik magyarul nem tudnak is) ma
napság magyar az anyanyclvc, a német 
nyelvet nem érti s így a bibliaoktatás 
sikere is akt kívánja, hogy az magyar 
nyelvre fordítva taníttassák.

Egyáltalán ami a hazafiasság köve
telményeivel való számolást illeti, felesle
ges ezeknek szükségességét hosszasan 
tárgyalni, elég arra utalnunk, hogy a 
legkonzervativebb vezérlő orthodox 
hitközségek és rabbijaik is elismerték a 
kor és a haza iránti kötelezettségeket 
és éppen a hithü zsidóság fentartásának 
sarkérdekét látják azok teljesítésében 
s innen van, hogy Pozsonyban s több 
hasonló hitközségben ily irányú intéz
kedések és intézmények létesültek.

A lefolyt hat esztendő tehát miben 
sem igazolta a szakadás, a rombolás 
jogosságát, a tapasztalatok csak kárhoz-1 
tatólag szólnak a felett, hogy az ősi ! 
újhelyi hitközség fiai két pártra oszol-' 
tak, ádáz harcban erejüket elfecsérel-!

ték minden cél és eszme nélkül és 
most oly ponton állnak, hogy a 
felhalmozott terheket mindkét párt csak 
a legnagyobb erőfeszítéssel viseli, a 
inig viselheti és arról, hogy az újhelyi 

zsidóság egyházi, iskolai és jótékony- 
sági intézményeit erősítse, fejlessze, 
szó sem lehet.

Belátják ezt már mindkét táborban ; 
belátják az orthodoxok is, hogy az üres 
cél ily eszközöket nem ért meg, 
szeretnék mindkét félről jóvátenni a 
sok rosszat, szeretnék az újhelyi zsidó
ságot visszeállítani arra a nívóra, mely 
őt a honi zsidóság testületében meg
illeti, szeretnék neki visszaadni az 
egyetértés, a béke kiapadhatlan erő
forrását, hogy a felekezetre háramló 
feladatokat, úgy a saját fenmaradása 
és virágzása érdekében, mint a társada
lom irányában sikeresen és áldáshozóan 
megoldhassa, de a gyarló emberi 
tulajdonság gátolja a szép óhaj meg
valósulását : egyik fél sem akarja a 
kezdeményező lépéseket megtenni, egyik 
fél sem akarja magát a másik előtt 
megadni és igy megmarad a beteg 
állapot, melybén minden jónak csirája 
veszendőbe megy.

Értjük bár a status quo pártnak, 
úgyis mint törzsegyháznak férfiak, kik 
accrt tartózkodnak a kezdeményezéstől, 
mert annak sikerébén esetleg a miatt 
lehet kételkedniük, hogy az orthodox 
pártbeli egyeseknek hiúsága és főleg 
až elköltözött rabbinak dac és boszú- 
tól vezérelt befolyása kudarccá teheti 
legjobb akaratjukat (az orthodoxok 
részéről ennyit sem lehet felhozni), 
de mégis tekintetbe véve az ügy és 
c’él szentségét, lehetetlen őket fel nem 
kérni, hogy engedjék jobb érzésüket 
mindenek felé emelkedni, mérlegeljék 
azt, mily égető kérdés főkép a feleke
zetek mai viszonyai közt a zsidóságot 
erősíteni, a hitrokonoknak országra 
szóló példát adni és az elszegényedő 
hegyaljai népnek terheit megkönnyíteni, 
erőt szerezni a gyermekeknek hű hon
fiakká és hű zsidókká, keresetképes 
polgárokká való felnevcltetésére, erőt 
a nyomor enyhítésére és erőt szerezni 
azok egzisztenciájának biztosítására, 
kik életűket a zsidó egyház szolgálatá
nak szentelték, és mindezeket mérle
gelve, tegyék azt lelkiismereti kérdéssé; 
lehet-e? szabad-e az időt repülni en
gedniük, hogy a borús felhők tovább 
is sűrűsödjenek? vagy pedig meg kell 
ragadniok az evezőt, hogy az újhelyi 
zsidóság sajkáját jobb irányba terelni 
megkísértsék, még ha tartani lehet is 
attól, hogy a lccsendesedettnek hitt 
ár zajlása feléled és küzdelmükkel e siker 
nem fogja feltétlenül koronázni? A 
status quo hitközség sajkája ez által 
alá nem merül, még csak lyukat sem 
kap, de ami utatoknak eredménye 
lehet: a legszebb tett és igaz dicsőség 
lészen!

Nem kevésbbé szép és dicsőség; 
volna az orthodox pártra nézve, ha az 
elhangzó szózatban isteni hangot hal
lana, mely a testvéri szeretette, a hiba 
jóvátételére és a zsidóság jövőjének 
megerősítésére inti őket, nekik többet 
kell engedniük, mert a hibákban is 
több részük volt és ami a fő: cl kell 
vetniük maguktól a legnagyobb hibát, 
a gyengeséget a féltett idegen befolyás 
sál szemben.

Ha belátjátok, hogy vezetőtöknek 
nem volt igaza, legalább nem volt oly 
igaza, hogy benneteket egy romboló 
testvérimre katonáivá fanatizáljon ;

ha belátjátok, hogy célotok, hit
községetek célja csak az, mi a törzs- 
hitközségé, hogy Isteni tiszteletek, 
intézményeitek csak olyanok, mint a 
törzshitközsegé, hogy vallásos alapotok 
egyforma és hogy jelenlegi pártállástok 
egy hajszálnyival sem vitt közelebb 
céljaitok, reményeitek feli;

ha belátjátok, hogy oly áramlatba 
lettetek sodorva, melynek nincs tiszta 
kútforrása, mely hamis jelszavak önző 
hirdetésével elgyengíti a zsidóságot, 
holott a kiilviszonyok miatt erőre van 
szüksége, — és mindezt lehetetlen, 
hogy be ne lássátok:

mi tarthat vissza benneteket az 
önérzetes és dicsőséges lépéstől : pél
dát adva az igazi zsidó érzelem, test-
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tavasz jöttén, — kinyíltak, s inig lejebb 
cgypár száz lépésnyire, a gondtalan fia
talság tobzódó lelkesedéssel áldozott a 
fiatalság istenének, ők egymás szavai
nak mákonyától elbódulva, remegő ajak
kal és ragyogó szemekkel, egymás lei
kétől elragadtatva, egy uj tavasz, az 
igazi, a szin -s, a pompázó tavasz ér
zéseit élvezték, élvezték.

A hársfák illata körüllengte őket, nem 
is szabadultak meg tőle többé soha. 
Ott volt, valahányszor az Ilus szemébe 
nézett, az estélyeken, a jourokon, a va
salna;) délelőtti misén, a délutáni talál
kozásokon a jégén, a megyebalon, a 
jogászbálon, mindig, ezt az estét, künn 
a lövöldében, ezt a hársfa illatot nem 
feledték cl soha, soha.

Milyen édes napok, milyen mámoros 
esték, milyen fényes, illatos levegő . . . .

Szállingóz >tt a hó, süvített a szél, 
tombolt a vihar, mindegy, Ők. kctten, 
Ilus és Viktor, nem látták, nem vették 
észre. Álomvilágban éltek! Ha kezük 
találkozott zongorajáték közben, ha fel
öltő feladásnál megérintette az ujjait, 
bibotpír ömlött a lány arcán végig és 
szédület fogta el az ifjút. Ah, milyen

A szerkesztőség üzenete :
I. Zs. B. Szeretnénk Önnel beszélni. A tár

cát köszönettel vettük.
E. N. Merán. Tárcát várunk. Sértetlen m a

radtam. Az újságírók egyesülete elótt legiti- 
m ában magam Ez egyszer meg kellett 
hatolnom a páibajbhóság irélere előtt. Tovább
ra a sajtót - mint annak egyik katonája — 
nem fogom engedni szabad működésében lo- 
vagias ügyekkel akadályoztatni

Hiriapiró Budapest. Mártírja lehettem volna 
a sajtónak. Mindenesetre szép, de nem üdvös. 
A sajtót én nem fogom engedni lerrorizáltat- 
ni. Ebből a/ egész sajtóra praecedens nem há
ramlik, mert első ízben személyes ügyem volt. 
Természetesen ezentúl a sajtó Ugye !e«z.

A. A. Tárcái. A szerencsi, mádi, ratcali 
elöli tetőknek pontosan küldjük az újabb la
pokat is Mind a 10 utalványt megkaptuk. 
A Zselinszky és Bíró ügyben alkalmilag be
szélünk

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * Naptárak 1899.
é v r e

K  A .  1 ?  H A T  Ő  K

LANDESMANN MIKSA
É S  T Á R S A

könyv- és papirkereskedésében
SÁT0RAL J A-UJHEL Y.
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J  ®JMWbOH OlCSOQ Kaphatok, \| 1  A modem ieénveknek meHelelöen

1 Kitűnő HquőrSlt és coanacok raktára. ■  Modern igényeknek megfelelően I  berendezett étterein helyiség.
V' v . . v . .v . . y . . v . .T . .v . ^ ^ . ^ . . v |  |  berendenett^ fodrdsoterenrg

■ M V deníéls férfi-öltönyt, fel- i 
j öltét, teli kabátot +
j legújabb divat sseririt készít: j

• SCHÖN MÓR
S j é z ^ i  ö z a & ó m e b t e z  *

| Sáforatja-^Uj/iely 1
i Qndrássy-utca (Kátay 3Itór ká- í 
I zában, a közkórliázzal szemben.) j

_  — " |
I jN\Jegujabb divat szerinti g

! szabászatban f
♦ jutányos feltételek mellett §
j§ ö- g 1 3 oktatást ad. |

—  ^x~> g g  , 05

— n e m —  —   — ■
Felülmúlhatatlan M ^ V I ^ Á R ^ rr$ ? i» IIv -fé le  csász. és kir. klz. szabadalmazott

PATKÁNYIRTÓ-POGÁCSA
A lo^biztowabb s z e r  a  p atk án y o k  ós e g e re k  k iirtá sá ra . 

R A K T Á R :  Malártsik György Sátoralja-UJhelyben a főtéren lévő fűszer áru üzletében és Widder Gyula úr gyógyszertárában. 
Kornstein lunácz, Fischer Hani és Klein Albert urak kereskedéseiben.

Sárospatakon: Abauj-Szántón: B-ruchG v uyépy,* . ■"
Krstyánszkyk . uy., Soáváry Kálmán; K eizytás/P v Eay nagy csomag á r a :
Pavíetits György; Ab.\uj-Szepslben : ! Bodnár Gvul-i,

Király-Helmeczen: Schwartz Á gyégyt ! pUmTch , 30 kr. 6 0  fill .
Pauliczky Gusztáv; ' S a l l r T l .  lv" ’ ^  k,S C 80m a9 a r a  :

Szerencsen: Dubez Pnre drog. jMeikl Gvula’ 15 kr. 30  fillér.

" r S S í k K t o S g , .  V ? ,1Z m o k o " d° r' \StVJnJ• E ? y m By T l 02 á r a ;
Tokajban: Záhr és Szakraáry; ! ’  f r t . 2 K 0 r n n a -

Olav Lajos, Eperjesen: Kardos Sándor; Efly kiS doboz a ra :
'So” a,.u'- ; ®einh si; '° " ' Nyíregyházán: 5 0  kr. 1 korona.

Nagy-Mihalyban: Luchs Kde, Blau Mó - .
Garfunktl Náthán, Holenia L ,  Hoftmann Adolf. H a s z n á la ti u tasítással.
Marmorstein Jen ő ; Barasch Kmilgyögy ; Hib án S. utódai, Viszont elárusítók

Hononnán: Iglón: b/öpkó A. gvógytám, megfelelő kedvezményben
Hosza Gyula, Pollák Simon; Vaiga János uraknál; részesülnek.
Szekerák Aladár; Lőcsén: valamint Próba-rondel nények.

Magy r-lzsépen: Pa«z Em il; Ausztria-Magyaror- melyek 2 nagy vág 5
Sedrének Ferencz; Miskolczon : szag minden gy^gy- csomagból állanak, 80 kr.,

Tarczalon: Rácz Jenő, tárában, fűszer-, vas- illetve I frt 90 kr. előre
Komássy Kálmán, Uikázy K., és gyógyá.ú keres- beküldése mellett portó
i v á ,  y Gynla; Balogh J.. kedésében mentesen eszközöltetnek.
Nagybani főraktárak Magyarország részére B U D A P E S T E N : M a J á r t S Í k  G y ö r g y

Brázay Káimán n a g 'kereskedésében, Muzeum-körút. Török c - .n„oro Ö
József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz. Egger J. fiai gyógyszer- fcatorai.a-ujneiy. 
tárában, Váczi körút 17. sz. Fónagy József Diana-gyógyszertárában 5 ~ 6 4 -

Könyv-, papir- író- és rajzszerkereskedés. BK̂ H

LANDESMANNMIKSA é s  TÁ R SA
két gyorssajtóval, különféle segédgépekkel s a legdivatosabb betű fajokkal, ^

r3 a kor igényeinek megfelelően berendezett *2'

|  M o O m ^ w w i r o m w Á ' i á k  |
^  W E K E R L E -T É R  S Á T O R A L J A ' U J H E L Y  DR. SCH Ö N  HÁZ ' ^

'Tšj ajánlkozik mindennemű k ö n y V N y o n i d t t i  n i i i i ik Á ii i f i l t ,  u. ni.: hilrapok, folyóiratok, könyvek, röp- 
^  iratok, díszmüvek, szinlapok, takarékpénztári évi zárszámadások, tanodái jelentések, árjegyzékek, szám- JC ,

—2  Iák, bárcakönyvek perforirozva -tikkasztva), levélpapírok és levélboritékok, eljegyzési, lakodami és tánc- ^
—zr vigalmi meghívók, táncrendek, gyászjelentések, körlevelek, táblázatok, falragaszok stb. stb.,

b é  ízléses, hibátlan, gyors, pontos és jutányos árban
r-* k ív á n a tra  több ssinben  v a ló  elkészítésére. 3 T

N agy ra k tá r  mindenféle községi, körjegyzői, ügyvédi, kereskedői, egyházi és isko la i ^

T  P T  N Y O M T A T V Á N Y O K B Ó L , ^ !  |
CJ m elyek itt o lcsó b b an  k ap h ató k , m int bárhol.

w , _ r T '
dJ  Ctöfizetésrc és RiréetáseR közlésére a legalfialmasaGB és legolcsóBG lap a tT:.

I  F első m a g y a r o r sz á g i H ír l a p * 1^,
”  5 vármegye független polgárainak legelterjedtebb lapja. Hegjelen hetenkint kétszer. jM

■  Előfizetési ára: Egy évre 5 frt. Félévre 2 frt 50 kr. Negyedévre 1 frt 25 kr. Hirdetések jutányos árban közöltéinek. ■

Jtfinóannemü nyomtatvány Hoz szüRsdgas JapiroRBÓl nagy raRtár
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j G t e i i ^ 6 M f l 6 Z T ^ G é p j a v r í t ó - n i ű h e l y  |  Gőzerőre b e r e n t o e j

1 4 F f e B S ; É S 3 ^ S m i i N S ® « ^  I
I  SÁTORALJAÚJHELY |

■  | K P Ú L I ^ f r »  é s  M Ü L A K A T O S O K .  | B

H  Van szerencsénk a n. é. közönség s»ives ügyeimét felhívni B
B  az általunk Sátoraljn-Ujhelyben (Kákéczy-utcza), n régi nagy- B
■  vendégfogadó állásának a helyén létesített, egy a mai kor igé- B  
B  nyelnek és a legfokozottabb kívánalmuknak megfelelő, nagyobb-
B  szabású, gőzerőre berendezett B

I  Gépjamtö-mühelyünkre. I
■  Felszereltük azt a legjobb és legújabb segédeszközökkel és B
■  segédgépekkel. Továbbá a mennyiben szakképzettségünket és e B
f l  téreni tapasztalatainkat és jártasságunkat Budapest nagyobb és B  
B  jobb gyártelepein szereztük, nyugodtan és biztosan bizhatják B  
f i  munkálataikat reánk. — Vállalkozunk: cséplő-gépek, malom be- B  
B  rendezések, olajütő-malmok, kút-szivattyúk és mindenféle é p ü -  B  
B  l ó t -  és m ü l a k a t o s - m u n k á k ,  jutányos árban, pon- B  
B  tosan és kifogástalan kiállításban való elkészítésére. |H
B  Hogy gyorsaság tekintetében is megfelelhessünk, segédgé- B
B  peinket g ő z e r ő v e l  hajtatjuk. f i
B  V idéki m e g ren d e lés ek e t  g y o rsa n  és p o n to san  te ljesítü n k . B  
H  Költségvetésekkel és részletes tervezetekkel kívánatra kész-
H  séggel szolgálunk. ^
k J ói H
I  Mély tisztelettel FŐSÖ és ZseU oki. gépesnek f  ■

0 0 0 0 « 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 # 0 » 0 » 0 » o

!< Landesmann Samu |
§ szíjgyártó és nyerges |

I
S Á T O R A L J A - L J U E L Y .  Rákóczy-utca. (Kis-piacz.) S

Javításokat jutányos árban kifogástalanul eszközöl. Q

Dísz- és igás-lószerszámok. különleges ostorok, ostornyelekből X  ! 
nagy raktár. — Lovak ápolásához szükségeltető mindenféle külön- Q  
legességek és eszközök. Legfinomabb bdrzsírok, kenőcsök, szappa*

nők, lakkok. -  Vadászati eszközök nagy választékban. g

< B é r v f i ö t ő f i B e n r á f i t  á r .  g

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

j J O ------- — 0 = 0 = 0  - - - O -------------o O

m i i a a * « «  ü b b ü  '
SÁTORALJ A-DJHELY. Főtér- Haas Lipót-féle ház.) | |

—  .. OAjánlja dúsan felszerelt, a legjobb igényeknek megfelelő

f é r f i  d i v a t á r u  r a f i t

I * 1 minden e szakmába vágó cikkekben, u. m.: férfi kala- 
pok. ingek, gallérok stb., valamint illatszerek, pipere
cikkeket s dús választékú férfi-, női nap- és esöernyö- 
ket, férfi-nyakkendőket és sétabotokat szóval minden e 

I szakba vágó cikkeket a legjutányosabb árak mellett. j J
Egyedüli raktár : A n t o n  P i c h l e r  kalapokban és 

Pless Vilmos csász. és kir. kalapgyárosnak.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
( D 9. 5-6 O
O O — ~  0 = 0 = 0 — .........Q : 0 0
— --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------

B  L e g o lcsó b b  b e v á sá rlá si f o r r á s ! ■

Iözv. Rózsásy Lajosné ||
S Á T O R A L JA -U JH E L Y . B

A „ V a d á sz -k U rt"  (Kock) s z á llo d a  a la t t .  f l

A já n l ja  ■ rr  1  i f  f  J B  ^i ™ c i p o - r a k t a r a t | !
és úgyszintén nagy választék a legjobb minőségű f l  ^

valódi halina- és bőr- H

CSIZMÁK j
bán, a  leg olcsó b b  árak o n . fl ^  j

5—6 24. f l

L e g o lcsó b b  b e v á sá rlá si fo rrá s  ! |j|

H á z  é s  fö ld h ite l  4r‘/s0/0- r a  j
szereztetik tetszés szerinti időre. Földhitel 500 írttól kezdve felfelé. ! 
Terhek convertáltatnak. Részvények, értékpapírok és l>nnk- 
k é p e s  váltókra kölcsönt szerzek.

Irodámban több k áy clifiz  és venclég-lo eladás végeit 
bejelentetett, vevők kerestetnek Házkölcsön és épitkezési irodá
hoz társ kerestetik (nőtlen) 2 - 3 0 0 0  írttal. Közvetítő ügynök 

honoráltatik. Válaszra 20 kr levélbélyegben kéretik.

Pollák J. ügynöksége
:l6- :'t~~6_____________________ Budapesten, V III., Nap-utca 6.

N yom atott L an d esm an n  M iksa és  T á rs a  g y o rssa jtó já n  S á to ra lja -U jh e ly
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